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Hello, my name is Boxer. I’m a boxer. I’m a type of dog called a boxer. Nice to meet you! This is the story of how I got my new family.

Xin chào, tên tớ là Boxer. Tớ thuộc giống chó bốc-xơ. Rất vui được làm quen với các bạn! Đây là câu chuyện kể về hành trình tớ được nhận nuôi ở gia đình mới.
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It all started when I was two years old.

Mọi chuyện bắt đầu vào năm tớ hai tuổi.

I was homeless. I lived on the street and ate out of garbage cans. People got pretty mad at me when I knocked over their trash cans.

Khi ấy tớ không có nhà. Tớ sống trên đường phố và ăn thức ăn ở các thùng rác. Mọi người rất tức giận khi tớ lục lọi thùng rác nhà họ.
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“Get out of here!” they would shout. Sometimes I had to run away really fast! 

Họ sẽ hét lên: “Biến ra khỏi đây mau!” Đôi khi tớ phải chạy thật nhanh để trốn!

Living in the city can be hard.

Cuộc sống của tớ ở thành phố thật khó khăn.

When I wasn’t looking for food, I liked to sit and watch people walk by on the sidewalk.

Những lúc không đi kiếm thức ăn, tớ thích ngồi nhìn dòng người qua lại trên vỉa hè.

Sometimes, I would look at people with my sad eyes and they would give me food.

Thỉnh thoảng, tớ nhìn mọi người bằng đôi mắt buồn bã và họ có thể cho tớ đồ ăn.

“Oh, what a cute doggy! Here, have a snack,” they would say.

“Ồ, chú chó dễ thương quá! Này, mày ăn chút bánh đi,” họ sẽ nói thế.
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One day, a little boy and his dad were walking toward me.

Một ngày nọ, một cậu bé đi cùng với bố về phía tớ.

“How’s that sandwich, Brandon?” asked the boy’s dad.

“Bánh đó ngon không con, Brandon?” bố cậu bé hỏi.

The sandwich looked really good!

Cái bánh kẹp thịt trông rất ngon!
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I put on my sad eyes. The boy stopped and held out his sandwich. I was just about to take a bite, when...

Tớ đưa cặp mắt buồn bã nhìn. Cậu bé dừng lại và chìa cái bánh ra. Tớ vừa định cắn một miếng, thì...
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“Brandon, don’t feed that dog! He’ll just come looking for more,” exclaimed his dad. Brandon pulled the sandwich back.

“Brandon, đừng cho con chó đó ăn! Nó sẽ đòi ăn thêm đấy,” bố cậu bé nói. Brandon liền lấy cái bánh lại.
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So close—I could smell the butter! Parents never want to share with me!

Gần lắm – tớ có thể ngửi thấy mùi bơ! Các ông bố bà mẹ chẳng khi nào muốn chia sẻ với tớ!

I whined as pitifully as I could as they walked away.

Tớ rên rỉ tiếc nuối trong lúc hai cha con họ rời đi.
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After that, I decided to take a nap. I was having a wonderful dream.

Sau đó, tớ quyết định ngủ một chút.Tớ có một giấc mơ thật tuyệt.

I was in a park and everything was made from meat! The trees were steaks! It was the best dream ever.

Tớ mơ thấy mình ở trong một công viên mà mọi thứ đều làm bằng thịt! Cây cối là những miếng bít tết! Đó là giấc mơ tuyệt nhất của tớ.
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Something woke me up, though. Right in front of me was a piece of a sandwich! I jumped to my feet and gobbled it down.

Bỗng có cái gì đó làm tớ tỉnh giấc. Ngay trước mũi tớ là một cái bánh kẹp thịt! Tớ nhảy lên và ăn ngấu nghiến.

Mmmmm! It was so good! Just like my dream.

Mmmmm! Thật ngon quá! Hệt như trong giấc mơ.
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“Shh,” said Brandon. “Don’t tell Dad.” What a nice little boy, I thought to myself.

“Suỵt,” Brandon nói. “Đừng cho Bố biết.” Cậu ấy thật tử tế, tớ nghĩ thầm.

Day after day, Brandon would come visit me and give me a snack. Then, one day...

Ngày qua ngày, Brandon đến thăm tớ và cho tớ ăn. Rồi một ngày nọ...

“Hurry up, Brandon. You’ll be late for school,” said Brandon’s dad.

“Nhanh lên, Brandon. Con sẽ trễ học mất,” bố Brandon nói.

“I’m coming!” shouted Brandon as he ran past, dropping a brown bag on the sidewalk.

“Con đến ngay!” Brandon vừa chạy vừa đáp và đánh rơi một cái túi màu nâu bên vệ đường.
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Sniffing around, I walked up to it and looked inside. It was full of food!

Ngửi quanh, tớ đi đến gần và nhìn vào bên trong. Trong đó có đầy
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